
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 3er viernes cada  2 meses a 

las 7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Off ice  Hours  /  Horar io  de  Of ic ina  

 Monday /  Lunes  9:30—2:00pm  

Tuesday /  Martes  9:30—2:00pm  

Wednesday  /  Miercoles  5:30—8:00pm    
Thursday /  Jueves  9:30—2:00p,  5:30—8:00pm  

 

Websi te :  www.stseb .org                   
In  Case  o f  Emergency /  En caso  de  Emergencia  

707 -823 -2208 ex t .  105  

 

The Epiphany of the Lord /La Epifania del Señor— January 4, 2026 
“We saw his star at its rising and have come to do him homage” Mt. 2: 1-12 

“Hemos visto su estrella en el oriente y hemos venido a adorar al Señor” Mt. 2: 1-12 

Even When the World is Grim, Let Christ be Your Joy 
 Today’s Gospel invite us to be open to wisdom 
from unexpected places. In the first century, the Magi were 
people whom most Jews would regard as hostile. They were 
pagan sorcerers, yet in Matthew’s story they understood the 
signs and sought after Jesus. As an aging hippy, I’m re-
minded of an old Grateful Dead lyric: “Sometimes you find 
you get shown the light in the strangest of places if you look 
at it right.” These texts also remind us that the gift of God’s child is for 
everyone. Christ is not limited to any one culture, ethnicity, skin color, 
gender, or hemisphere. As John says in his gospel, Christ is God’s way 
of showing love to the world. And the Greek word in John 3:16 sug-
gests an even greater scope: “God so loved the cosmos that God gave 
his child.” Christ is God’s gift for all of creation. Finally, our Epiphany 
texts remind us that Christ can be our source of joy. Even when happi-
ness eludes us, when circumstances are grim, when the world turns its 
back on justice, there can still be joy—the abiding sense that all is well 
in a world that God loves despite its disappointments. 
www.uscatholic.org 

Incluso Cuando el Mundo es Sombrío,  
Deja que Cristo sea Tu Alegría 

 El Evangelio de hoy nos invita a estar abiertos a la 
sabiduría que proviene de lugares inesperados. En el siglo I, los 
Magos eran personas a quienes la mayoría de los judíos consider-
aría hostiles. Eran hechiceros paganos; sin embargo, en el relato 
de Mateo comprendieron las señales y fueron en busca de Jesús. 
“A veces descubres que se te muestra la luz en los lugares más 

extraños, si sabes mirarlos bien”. Estos textos también nos recuer-
dan que el don del Hijo de Dios es para todos. Cristo no está limitado a 
una sola cultura, etnia, color de piel, género o hemisferio. Como dice Juan 
en su evangelio, Cristo es la manera en que Dios muestra su amor al mun-
do. Y la palabra griega en Juan 3:16 sugiere un alcance aún mayor: “Tanto 
amó Dios al cosmos que entregó a su Hijo”. Cristo es el don de Dios para 
toda la creación. Finalmente, nuestros textos de la Epifanía nos recuerdan 
que Cristo puede ser nuestra fuente de alegría. Incluso cuando la felicidad 
se nos escapa, cuando las circunstancias son duras, cuando el mundo le da 
la espalda a la justicia, todavía puede haber alegría: la sensación perma-
nente de que todo está bien en un mundo que Dios ama a pesar de sus 
decepciones. www.uscatholic.org 

Safe Environment—Religious Education Coordinator 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 
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P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

 

 

 

I  C F 
Italian Catholic  

Federation  
www.icf.org  

email: info@icf.org 
 Local Contact: 

 Lorraine Vannetti  
707-527-9552 

 

 
6480 Redwood Dr. Rohner Park, CA 94928  

707-418-8599 

 

707-331-6530 
Lic. #1140649 

angelanrique7855@yahoo.com 


